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Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОДИТЕЛИ 
МЛАДШЕ 
16 ЛЕТ

Патент: www.brp.com/en/about-brp/patents.html

Прочитайте и уясните всю информацию, содержащуюся 
в предупреждающих наклейках, найдите и прочитайте 

Руководство по эксплуатации. Посмотрите видеоролик 
по мерам безопасности, используя ссылку по QR-коду 

или посетив веб-сайт Can-am. 

Водитель и пассажир обязаны следить за местностью 
впереди
Если Вы думаете или чувствуете, что мотовездеход может перевернуться 
или опрокинуться, риск получения травмы можно снизить следующим образом:
• Крепко держитесь за рулевое колесо или поручни и будьте готовы.
• Не высовывайте части тела за каркас мотовездехода.

Следите за тем, чтобы мотовездеход использовался надлежащим 
образом – это поможет предотвратить травмы:
• Пресекайте небрежное или безответственное вождение.
• Убедитесь, что водители старше 16 лет и имеют действительное водительское 

удостоверение.
• Не позволяйте водителям садиться за руль после употребления алкоголя или 

наркотиков.
• Не допускайте езды по дорогам общественного пользования (исключение 

составляют участки дороги, специально выделенные для выхода внедорожников) 
– возможны столкновения с легковыми и грузовыми автомобилями.

• Не превышайте вместимость: 4 человека.

Будьте готовы
• Пристегните ремни безопасности и убедитесь, что сетки или двери надёжно зафиксированы на 

месте.
• Надевайте рекомендованный шлем и защитное снаряжение.

• Водитель и пассажир должны сидеть, прислонившись спиной к сиденью, твердо поставив 
ноги на пол или на подножку и держась руками за рулевое колесо или поручни. Следите за 

тем, чтобы ноги, руки и тело всегда находились внутри мотовездехода.

Будьте осторожны
Избегайте потери контроля и опрокидываний:

• Избегайте резких маневров, бокового скольжения, заноса или виляния задней части 
мотовездехода, и не пытайтесь проделывать круги.
• Избегайте резкого ускорения на повороте, даже при трогании с места.

• Прежде чем начать выполнение поворота, снизьте скорость.
• Обращайте внимание на такие изменения рельефа, как холмы, пересеченная 

местность, рытвины и т. д. Избегайте движения по поверхностям с покрытием.
• Избегайте езды вдоль склона. 

Опрокидывания приводят к тяжелым травмам и смертельным 
исходам, даже на ровных, открытых участках местности.

Неправильная эксплуатация внедорожных транспортных средств 
может вызвать серьезную травму или привести к смертельному исходу





ПАССАЖИР(Ы)
Неправильная эксплуатация мотовездехода 
может вызвать серьезную травму или 
привести к смертельному исходу

Будьте готовы
• Пристегните ремень безопасности и убедитесь, что сетка 

и/или дверь надёжно зафиксирована на месте.
• Надевайте рекомендованный шлем и защитное снаряжение.

Вы должны сидеть, прислонившись спиной к сиденью, твердо 
поставив ноги на пол или на подножку и держась руками за 
поручни. Следите за тем, чтобы ноги, руки и тело всегда 
находились внутри мотовездехода.

Водитель и пассажир обязаны следить за 
местностью впереди
Если Вы думаете или чувствуете, что мотовездеход может 
перевернуться или опрокинуться, риск получения травмы можно снизить 
следующим образом: 
• Крепко держитесь за поручни и будьте готовы.
• Не высовывайте части тела за каркас мотовездехода.

КВАЛИФИКАЦИЯ И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПАССАЖИРА
• Не садитесь в мотовездеход после 

употребления наркотиков или алкоголя.
• Попросите водителя замедлить ход или 

остановиться, если Вы чувствуете себя 
неуютно. 704907341_RU

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Будьте готовы в случае 
опрокидывания

При опрокидывании части тела (руки, ноги и голова), 
находящиеся вне кабины, могут быть придавлены защитным 

каркасом или другими частями мотовездехода.
Пристегните ремень безопасности и убедитесь, что сетка и/или 

дверь надёжно зафиксирована на месте, чтобы держать руки и 
ноги внутри мотовездехода.

НИКОГДА  не держитесь за каркас во время езды.
НИКОГДА  не пытайтесь остановить опрокидывание руками или 
ногами.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПАССАЖИР(Ы)
Неправильная эксплуатация мотовездехода 

может вызвать серьезную травму или привести 
к смертельному исходу

Будьте готовы
• Пристегните ремень безопасности и убедитесь, что сетка и/или 

дверь надёжно зафиксирована на месте.
• Надевайте рекомендованный шлем и защитное снаряжение.

Вы должны сидеть, прислонившись спиной к сиденью, твердо 
поставив ноги на пол или на подножку и держась руками за поручни. 

Следите за тем, чтобы ноги, руки и тело всегда находились внутри 
мотовездехода.

Водитель и пассажир обязаны следить за 
местностью впереди

Если Вы думаете или чувствуете, что мотовездеход может перевернуться 
или опрокинуться, риск получения травмы можно снизить следующим 

образом:
• Крепко держитесь за поручни и будьте готовы.

• Не высовывайте части тела за каркас мотовездехода.

КВАЛИФИКАЦИЯ И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПАССАЖИРА
• Не садитесь в мотовездеход после употребления 

наркотиков или алкоголя.
• Попросите водителя замедлить ход или 

остановиться, если Вы чувствуете себя 
неуютно.

Будьте готовы в случае 
опрокидывания
При опрокидывании части тела (руки, ноги и голова), 
находящиеся вне кабины, могут быть придавлены защитным 
каркасом или другими частями мотовездехода.
Пристегните ремень безопасности и убедитесь, что сетка и/или 
дверь надёжно зафиксирована на месте, чтобы держать руки и 
ноги внутри мотовездехода.

НИКОГДА  не держитесь за каркас во время езды.
НИКОГДА  не пытайтесь остановить опрокидывание руками или ногами.
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РЕКОМЕНДОВ
АННОЕ 

ДАВЛЕНИЕ В 
«ХОЛОДНЫХ» 

ШИНАХ

 
Передние

Минимум:
Максимальное:

Минимум:
Максимальное:

ГРУЗПОДЪЁМНОСТЬ ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА: кг (фунт)

НАГРУЗКА НА ЗАДНЮЮ ЧАСТЬ
ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА: кг (фунт)

Задние

76
83

  97
138

331

136

кПа

кПа

МОДЕЛЬ TRAIL SPORT (спортивный).

2 ЧЕЛОВЕК 4 ЧЕЛОВЕК

  97
103

103
152

83
90

110
159

XMR/XRC XXC

97
110

110
152

165
179

165
234

481

91

• Используйте максимальное давление, если общая нагрузка превышает 195 кг.

Неправильное давление воздуха в шинах или перегрузка может привести к потере контроля, что в свою очередь
чревато серьезными травмами или смертельным исходом.
•  Недостаточно накачанная шина может сойти с обода

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ



704906712_RU

не перевозите пассажира в багажном отделении.  
не превышайте ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ МОТОВЕЗДЕХОДА (см. 
таблицу ниже), включая вес водителя, пассажиров, допол- 
нительного оборудования и вертикальную нагрузку на сцеп- 
ное устройство.
не крепите буксируемый груз за багажную площадку — это 
может привести к опрокидыванию мотовездехода. Для бук- 
сировки грузов используйте сцепное устройство или бук- 
сировочную проушину.

При загрузке: • Размещайте груз ближе к передней части и центру 
мотовездехода, и как можно ниже.

При перевозке груза:  • Снижайте скорость и медленно входите в поворот.
• Избегайте движения по гористой и пересеченной
  местности.
• Помните об увеличении тормозного пути — оставляйте
  больше места для торможения.

Чтобы снизить риск потери контроля или падения груза.

НИКОГДА

НИКОГДА

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

ВСЕГДА надежно закрепляйте груз.
не ставьте канистру с бензином, опасными или легковоспла- 
меняющимися жидкостями в багажное отделение — это может 
привести к взрыву.
не превышайте ДОПУСТИМУЮ НАГРУЗКУ НА ЗАДНЮЮ 
ЧАСТЬ МОТОВЕЗДЕХОДА (см. таблицу ниже). Груз должен 
быть равномерно распределен с учетом вертикальной нагруз- 
ки на сцепное устройство (если применимо).

Перегрузка может привести к потере контроля, что, в свою очередь, чревато серьезными травмами или смертельным исходом.

НИКОГДА

НИКОГДА
НИКОГДА

Для получения дополнительной информации об использовании багажного отделения обратитесь к Руководству по эксплуатации. 
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This vehicle is an off road 
vehicle not intended for use
on public roads

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

WARNING

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Установите рычаг переключения передач
в положение Р (СТОЯНКА) перед выходом
из мотовездехода. В противном случае он 

может начать катиться.

Остановите мотовездеход и нажмите на 
тормоз перед использованием рычага 

переключения передач и переключателя 
2WD/4WD и переключателя блокировки 

заднего дифференциала.

Мотовездеход является 
внедорожным транспортным 
средством, не предназначенным 
для езды на дорогах 
общественного пользования



8036 8944
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Будьте готовы к опрокидыванию

При опрокидывании части тела 
(руки, ноги и голова), 
находящиеся вне кабины, могут 
быть придавлены защитным 
каркасом или другими частями 
мотовездехода.

Пристегните ремень 
безопасности и убедитесь, что 
сетка и/или дверь надёжно 
зафиксирована на месте, чтобы 
держать руки и ноги внутри 
мотовездехода.

НЕ  держитесь за 
каркас во время 
езды.

НЕ  пытайтесь 
остановить 
опрокидывание 
руками или ногами.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

704909030_RU

НЕ  держитесь за 
каркас во время 
езды.

НЕ  пытайтесь 
остановить 
опрокидывание 
руками или ногами.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Будьте готовы к опрокидыванию

При опрокидывании части тела 
(руки, ноги и голова), 
находящиеся вне кабины, могут 
быть придавлены защитным 
каркасом или другими частями 
мотовездехода.

Пристегните ремень 
безопасности и убедитесь, что 
сетка и/или дверь надёжно 
зафиксирована на месте, чтобы 
держать руки и ноги внутри 
мотовездехода.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Для заземления лебёдки обязательно используйте штырь батареи. 
В противном случае возможен нежелательный сигнал усилителя 
руля, что приведёт к нежелательному повороту руля. В 
определённых обстоятельствах нежелательный поворот 
руля может привести к потере контроля над транспортным 
средством и может увеличить опасность аварии.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Неправильная загрузка прицепа может стать 

причиной потери контроля над мотовездеходом. 
Равномерно распределяйте нагрузку.

МАКС. ВЕС БУКСИРУЕМОГО ГРУЗА: 

МАКС. НАГРУЗКА НА СЦЕПНУЮ ГОЛОВКУ:

При буксировке прицепа:
• Снижайте скорость и медленно входите в 

поворот.
• Увеличивайте тормозной путь. 
• Избегайте холмов и езды по пересеченной 

местности.
• Переведите рычаг переключения передач 

на нижнюю передачу (L).

704907744_RU

680 kg

68 kg







Компания BRP гарантирует, что данное внедорожное транспортное средство для отдыха 
и развлечения соответствует Американскому национальному стандарту внедорожных 
транспортных средств для отдыха и развлечения (ANSI/ROHVA 1 - 2016).

704906982

Система защиты при опрокидывании удовлетворяет 
требованиям ISO 3471: 2008.



EMISSION CONTROL INFORMATION



ВЕРХ

ОБЯЗАТЕЛЬНО УСТАНАВЛИВАЙТЕ 
КРЫШКУ КОРПУСА ТОПЛИВНОГО 

ФИЛЬТРА В НАДЛЕЖАЩЕЙ 
ОРИЕНТАЦИИ

ОБЯЗАТЕЛЬНО 
УСТАНАВЛИВАЙТЕ ОБРАТНЫЙ 

КЛАПАН В ПОКАЗАННОЙ 
ОРИЕНТАЦИИ

7531_RU







https://can-am.brp.com/off-road/safety

Патент : www.brp.com/en/about-brp/patents.html MAX TR
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8730

Запуск двигателя при температуре 
окружающей среды ниже минус 30 °С не 
гарантируется. Ручной аварийный запуск 

двигателя не предусмотрен.



Компания BRP гарантирует, что данное внедорожное транспортное средство для отдыха 
и развлечения соответствует Американскому национальному стандарту внедорожных 
транспортных средств для отдыха и развлечения (ANSI/ROHVA 1 - 2016).

704906982

Система защиты при опрокидывании удовлетворяет 
требованиям ISO 3471: 2008.



EMISSION CONTROL INFORMATION
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ВЕРХ
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Изготовлено в Мексике / Made in Mexico

8165

ТИП: ATV / VTTBombardier Recreational Products Inc.
565 de la Montagne, Valcourt, QC CAN ICES-2/NMB-2
Canada, J0E 2L0
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AT1/P    V-####

NRSC G1 CO2 г/кВт·ч:
#

Дата изготовления:
Тип семейства:
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Авторизованный представитель: BRP Europe N.V., Skaldenstraat 125, Gent, Belgium (Бельгия), 9042

Настоящая декларация соответствия выпущена под исключительную ответственность производителя.

Директива по машинному оборудованию (MD) 2006/42/EC с 
исправлениями вплоть до и включая Норматив (ЕС) 2019/1243

Норматив (ЕС) 2016/1628 о внедорожной подвижной технике 
(NRMM) в отношении выброса загрязняющих веществ с 
исправлениями вплоть до и включая Норматив (ЕС) 2020/1040

Директива об электромагнитной совместимости (ЭМС) 2014/30/ЕС 
с исправлениями вплоть до и включая Норматив (ЕС) 2018/1139

ISO 12100:2010 и 
EN 16990:2020

Директива по аккумуляторным батареям 2006/66/EC с 
исправлениями вплоть до и включая Директиву (ЕС) 2018/849 и 

Норматив (ЕС) 1103/2010 о маркировке емкости аккумуляторных 
батарей

EN 50342-7:2015

Категории ATS, 
ограничения на выбросы Stage V

CISPR 12:2007/A1:2009 и 
IEC 61000-6-1:2016 или 
UN R10.04 или более поздняя 
редакция

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ ЕС

Нижеподписавшийся представитель изготовителя настоящим заявляет, что все мотовездеходы с 
поперечной посадкой модельного года 2022, отмеченные знаком  и имеющие 17-значный 
идентификационный номер транспортного средства (VIN) в формате 3JBxxxxxxNxxxxxxx, которые 
продаются под торговыми названиями Can-Am Traxter, Can-Am Maverick Sport и Can-Am Maverick, 
соответствуют всем применимым положениям следующих директив и нормативов:

Valcourt, QC, Canada (Канада)

5 марта 2021 г.

Люк Бушар (Luc Bouchard),
Директор по инженерно-конструкторским работам, научным 
исследованиям и разработкам мотовездеходов SSV Can-Am
Bombardier Recreational Products Inc.

Директива по радиооборудованию (RED) 2014/53/EU с 
исправлениями вплоть до и включая Норматив 2018/1139

(при оборудовании радиочастотным (РЧ) ключом D.E.S.S.)

Статья 3.1a: IEC 62368-1:2014

Статья 3.1b: CISPR 25:2016 и
 ISO 11452-2:2004

Статья 3.2: ETSI EN 300 330
 V2.1.1:2017



Авторизованный представитель: BRP Recreational Products UK Ltd., 
Castle Chambers, 43 Castle Street, Liverpool, L2 9SH

Настоящая декларация соответствия выпущена под исключительную ответственность производителя

Правила поставки оборудования (безопасность) от 2008 г., 
Законодательный акт Великобритании SI 2008/1597 с 
исправлениями вплоть до и включая SI 2020/1112

Правила для внедорожной мобильной техники (одобрение 
типа и выбросы газообразных и твердых загрязнителей) 2018, 
UK SI 2018/764 с исправлениями вплоть до и включая SI 
2020/1393

Правила электромагнитной совместимости 2016 г., UK SI 
2016/1091 с исправлениями вплоть до и включая SI 2020/1112

ISO 12100:2010 и 
EN 16990:2020

Положения о батареях и аккумуляторах (размещение на 
рынке) 2008 г., UK SI 2008/2164 с исправлениями вплоть до и 
включая UK SI 2020/904

EN 50342-7:2015

Категории ATS, 
ограничения на выбросы Stage V

CISPR 12:2007/A1:2009 и 
IEC 61000-6-1:2016 или 
UN R10.04 или более поздняя 
редакция

Заявление о соответствии, Великобритания

Нижеподписавшийся представитель изготовителя настоящим заявляет, что все мотовездеходы с 
поперечной посадкой модельного года 2022, отмеченные знаком  и имеющие 17-значный 
идентификационный номер транспортного средства (VIN) в формате 3JBxxxxxxNxxxxxxx, которые 
продаются под торговыми названиями Can-Am Traxter, Can-Am Maverick Sport и Can-Am Maverick, 
соответствуют всем применимым положениям следующих директив и нормативов:

Valcourt, QC, Canada (Канада)

5 марта 2021 г.

Люк Бушар (Luc Bouchard),
Директор по инженерно-конструкторским работам, научным 
исследованиям и разработкам мотовездеходов SSV Can-Am
Bombardier Recreational Products Inc.

Регламент радиооборудования 2017 г., UK SI 2017/1206 с 
исправлениями вплоть до и включая SI 2020/1112

(при оборудовании радиочастотным (РЧ) ключом D.E.S.S.)

Статья 3.1a: IEC 62368-1:2014

Статья 3.1b: CISPR 25:2016 и
 ISO 11452-2:2004

Статья 3.2: ETSI EN 300 330
 V2.1.1:2017
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Идентификационный номер транспортного средства (V.I.N.)

ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЙ НОМЕР ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА
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Модель №

Владелец:

Дата приобретения

Срок действия гарантии

Ф.И.О.

УЛИЦА КВ.

ШТАТ / ПРОВИНЦИЯ ПОЧТОВЫЙ ИНДЕКС

№

ГОРОД

ГОД МЕСЯЦ ДЕНЬ

ГОД

Заполняется дилером при продаже.

МЕСТО ДЛЯ ПЕЧАТИ ДИЛЕРА

МЕСЯЦ ДЕНЬ

ТРАНСПОРТНОЕ СРЕДСТВО 
ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЙ НОМЕР (V.I.N.)

ДВИГАТЕЛЬ 
ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЙ НОМЕР (E.I.N.)
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